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IC i a . d . ó l i i T r a . t a . 1 :

Kassa, fönlcza 57. sz. a.
hová az előfizetési dijak 

küldendők. 
Előfizetési feltételek :

helyben házhoz hordva, vagy 
vidékre postán küldve : 

Egész évre. . .  ti fr t  — kr
Fél é r re ----- :t fr t — kr
Negyed évre . 1 fr t 5 0  kr 
Két hóra .........1 frt — kr

Előfizetések bármely nap
tól elfogadtatnak. 

Hirdetések jutányos áron 
felvétetnek.

Csobánc2i-K órodi Péter.
Lapunk mnlt száma már sajtó alatt volt, mi

liőn a népszínmű-pályázat eredményéről éitesültünk, 
hí okból esak röviden jelezhettük az örvendetes 
eseményt, mely népszínmű irodalmunkban, január 
lt>-án ^előadta magát.

Ő s z i n t é n  megváltjuk, sokan azt hivék, hogy 
az idei néps/.intnű pályázat eredménytelen lesz, 
daczára a nagy számmal beérkezett pályamüveknek.
I te még többen visszavonultak a pályázattól, külö
nösen a fiatalabb, elismert tehetségű, színműírók, 
azon egyszerit okból, mert tartván attól, hogy a 
pajtáskodás fogja diadalát ülni, a mennyiben, — 
többek nézetét tolmácsolva, — Csepregi vagy Lukácsy 
rakja zsebre a száz aranyat, mivel Rákosi is a bí
rálók közt volt. Azonban egész váratlanul, egy má
sodik Tóth Ede tűnt föl, ki szintén a vidéki szinész 
élet nyomorúságai közt irta meg nagy szorgalommal 
és kitartó buzgalommal pályanyeriesművét.

A jelen pályázat még inkább megerősített ben- 1 
Hűnket azon meggyőződésünkben, hogy a népszínműre 
kitűzött 100 arany, mindig meghozza az óhajtott 
sikert s a pályázatok czéiszeríisége elvitázhatlau 
tény. Mert inig egyrészről munkára serkenti a 
szunyádé tehetségeket, fokozza bennük a szorgal
mat. másrészről eclatáns bizonyítéka annak, hogy 
a vidéki színészet tagjai közt, igen sok a tehetsé
ges egyén, s alkalom hiányában, a nyomor köze
pette, a legszebb tehetségek kallódnak el. Rövid 
idő alatt két fényes csillag tűnt föl színmű irodal
munk egén, mely a vidéki színészet díszére válik. 
Vajha, — ne 4—5 évi időközökben, hanem min- | 
den évben tüzelnének ki 100 aranyos pályázatok nép
színművekre !

A népszínmű pályázat hőse: C s o b á n c z i -  
K ó r ó d i  P é t e r ,  senki sem emlékezett, a pálya
bírók közül, hogy valaha hallotta volna e nevet.

Teljesen ismeretlen volt.
A megjutalmazott tnü: „A l e g é n y  b o - j 

l o n d j a " ,  a 26-ik szám alatt volt bejegyezve, jel- ■ 
igéje: „Illik neki rettenetes, hogy egy kicsit himlő
helyes.*1 Ez a mottó a főszereplőjére, Katira vo
natkozik, a ki himlőhelyes.

A kitüntetett szerző 1871. okt. 1-én lett szi- I 
nesz Novak Sándor társulatánál. Mint maga mondja, I 
csupán azért lépett e pályára, hogy megismerhesse 
a színpadot. Mar kezdő szinész korábau volt egy 
népszínműve, melyet később, belátván annak gyar
lóságát, megsemmisített. Gyenge szinész lévén, toly- 
tou kis társulatnál működött, legutóbb Némethyné ! 
társulatánál volt Nagy-Mihálybati, honnan pár hét I 
előtt mentek Sáros-Patakra, a hol a kitüntetés érte.
( sobáuezi név alatt játszott segédszerepeket. Nagyobb 
szerepeket csak szükségből adtak neki. Nem is az 
volt az ő ezélja, hogy a szinipályán arassou dicső
séget, hanem az irodalom terén. Az 1874-iki nép
színmű pályázaton is részt vett a „ C s a v a r g ó  k * 
czimü népszínművével, de akkor csak dicséretben 
részesült, nem csoda, erős versenyművekkel állott J 
szembe, ,.Fa!n rossza** és „Panna asszony leányé- í 
val“ ; ez utóbbi azonban nem volt oly jeles termék, 
mint hittük, csakhamar le is tűnt a vidéki szinpa- , 
dók repertoirjáról.

Pesti szerkesztő koromban volt alkalmam ol- 
vashalni Csobánczi „Csavargók** ez. művét, mely
ből kitűnt a tehetség jele. Nyelvezete tősgyökeres 
magyar, alakjai elevenek, a jellemek jól kidombo- 
ritvák s a felvonások hatásosan végződnek. Kevés 
változtatással, egy teljesen sikerült művel gazdagabb 
lesz. szinirodalmunk. A vidéki szinész életet jel
lemző körülmények között jutott később e mű bir
tokomba. szerepestül együtt. Két év előtt M.-Szi- j 
geten elő is adták nagy tetszéssel. — Közelebbi 
számaink egyikében ismertetni lógjuk e müvet.

A huszonhat éves liatal szerző, midőn ez- !

előtt két évvel a népszínház igazgatósága visszave
tette darabját, elkeseredésében kijelenté, hogy még 
egy darabot ir, s ha az sem sikerül, akkor föbe- 
lövi magát. — Megírta a „Legény bolondját *, pá
lyázott vele, s a mint az eredmény bizonyítja, — 
egvatalán nem kell magát főbelőuie. Csobánczi nem 
közönséges ember. Éhezett és nyomorgott, de e 
mellett mindig tanult és olvasott. Az asztalfiából 
sokszor hiányzott a kenyér, de sohase hiányzott 
Shakespeare, melyet betevő falatjának megvoná
sával szerzett meg magának.

Mint vándor színésznek sok akadálylyal kellett 
megküzdenie, sokat szenvedett, nélkülözött ő is, mint 
pályatársai közül oly sokan, mig végre czélját elérhette. 
Kétszeresen meglepő volt ez örömhír a vidéki színé
szet tagjaira, annal is inkább, mert közülök oly egyén 
magaslott ki, kit, ezelőtt meg se láttak, kinek igye
kezetét kigunyolták s mint rendesen történni szo
kott minden törekvő ifjúval, darabjait fitymálták. 
Vidéken, ha egy szintársulati tag elővéteti direk
torával darabját, pályatársai a helyett, hogy buz
dítanák az illetőt, agyonkritizálják müvét s érde
mesnek sem tartják szerepeiket megtanulni. Ez szo
morú tapasztalásból merített igazság

Még csak annyit említünk meg, hogy Cso
bánczi, midőn f. hú 17-én Rajkay sürgönyét meg
kapta, melyből értesült a kivívott sikerről, örömé
ben egész magánkívül volt. Lázas izgatottsággal 
futkosott az utczákon, mutogatva ismerősei és jó- 
barátainak a sürgönyt. Rögtön táviratilag értesí
tette öreg édes anyját a nem várt szerencséről. 
Este a ,,47-ik cztkk“-ben egy kis szerepet játszott, 
s a sárospataki művelt közönség nagyszerű óváti- 
ókban részesítette, minden felvonás után kihívták 
s zajosan megéljenezték. Mint halljuk, egy 3 fel- 
vonásos verses vigjátéka is közel áll a befeje
zéshez.

Ezek után azt kívánjuk a jutalmazott szerző
nek, adjon az Isten neki kitartást és egész
séget a dicsőségesen kezdett pálya folytatásához, 
hogy minél több jeles művel gazdagíthassa szin- 
irodalmnnkat.

B á t h o r y R. M i It á I y.

D rám a*, n épszínm ű- és operette* 
tá r s u la t!

Ezt a hangzatos praedicatumot ragasztja majd
nem minden igazgató a neve mellé, a szinlap ele
jére ; még szép tőlünk, hogy legalább a szinlapou 
a dráma foglalja el az első helyet; de bezzeg más
ként van az a s z i n p a d o n. — Ott a drámának 
Ilire sincs, és ha még kisegítőül kénytelenek va
gyunk egy drámát elővenni, az bizonyosan a frati- 
ezia, úgynevezett sensatiós színművekből kerül ki. 
De magyar d r á m á t ,  m a g y a r  t ö r t é n e t i  
s z í n m ű v e t  csak minden két-háiom évben adunk 
egyszer, azt is csak akkor, ha valami ünnepélyes 
alkalom kínálkozik.

Es mért követjük mi színigazgatók ezt a 
szégyettleles rendszert ? inért szeretjük mi magya
rok annyira az idegent ? — Bizony nem azért, 
mintha operettet vagy selejtes német possét jobban 
és könnyebben tudnánk előadni. A világért sem ! 
Émelyeg minden tisztességes magyar színésznek a 
gyomra, ha ilyen fórezmőveket kell tanulnia és 
úgyszólván „bukfeuezhányóvá** kell lealjasulnia. 
De hiába, mi m a g y a r  s z i n é s z  e k  nem kö
vethetjük szivünk sugallatát, mi legjobb akarat 
mellett sem teljesíthetjük hivatásunkat lelkiismere
tesen, mert a k o r s z e l l e m  nem engedi; mert 
a közönség mulatni akar és mert a nemzeti szín
ház nem megy jó példával elől. — Bizony eléggé 
sajnos, hogy ez. így van ! Ha a nemzeti színház
ban nta adják Dózsa Györgyöt vagy IV. Lászlót,

I mi is bízvást elővehetjük a vidéken, mert a közönség 
olva'Va azt, hogy a nemzeti szinház feleleveníti a 
türtéueti drámákat, meg van győződve, hogy a 
„noble tou“ úgy kívánja, hogy ezt is megnézzék; 
és eljönnek i l y e n  darabokra is. De vajmi rit
kán történik az a nemzeti színpadon!! és vaj
mi ritkán utánozhatjuk mi, e dicsérendő példát! — 
Mi most a vidéken csak a népszínház műsorát hasz
nálhatjuk, hogy abban kevés a „velős** darab, — 
mindenki tudja! Hogy ily műsor után nem nevel
hetünk a sziuészetuek jeleseket, azt minden szi
nész érzi.

Azon törtem a fejem et: mint lehetne ezen 
segíteni ? — mint lehetne a drámai művészetet, 
és a magyar szinműirodalmat emelni ? mint lehetne 
a közönségre a nemesebb Ízlést úgyszólván ráerő
szakolni ? — Es ism ét, csak azon végeredményre 
jutottam: hogy szellemi és anyagi jólétünkön 
csak a z  o p e r e t t e  e l t ö r l é s e  segítene.

A drámai művészetet emelnék: ha a színész
ben jeles drámák elfogadásával ismét felköltenénk 
az el nem hamvadt, csak szuuyadó nemes ambi- 
t ió t; a szinműirodalmat előmozdítanánk, ha szín
műveik gyakori előadásával, — e téren nagyobb 
tevékenységre serkentenők a szerzőket, és végre a 
közönségre ráerőszakolnánk a jobb ízlést, ha meg
vonnánk tőle azt a gyomorrontó, rósz eledelt, és 
jó Ízletes magyar ételt tálalnánk fel.

Mintha hallanám a sok operettista guuyoros 
megjegyzéseit: mit eszünk akkor mi ? Tisztelt 
uraim és hölgyeim ! Lehet, hogy önök akkor a
2—300 frtos gégéről 30—40 írtra fognak leszóllaui; 
de anuvi bizonyos, hogy az igazi tehetségek, a va
lódi m a g y a r  s z í n é s z e k  nem lesznek többé 
az önök uszály hordozói, s boldogabban és elége
dettebben fognak élni, mint m ost!

M i k I ó s y G y u l a .

V á la s z ,  „H a r c: a z  operettek ellen" 
ez. csikkre.

Tisztelt szerkesztő ur!
Becses lapja legutóbbi száméban, Mátrai Béla 

ur hatalmas phrázisok alatt taitja eszmefuttatásait 
\ az operettek ellen, melyben a szegény operette szí

nészek és színésznőkéi, az erkölcstelenség és rorn- 
i lottság apostolainak hirdetve, mint jogos tértíoglaló 
j műfajt egyedül a drámát állítja fel.

Hogy Mátrai úr siránkozásokkal telt, alap- 
nélküli phrázisait saját szempotjából jogosnak véli, 
megengedem. 0  drámai színész, tehát félti a kon- 

j  ezot. Neki mint drámai színésznek van is mit fél
tenie, mert a dráma terén öt háttérbe szorítani 

j  egy jelesebb operette tagnak sem nagy feladat.
| Hanem, hogy az operetteknek, miként azt Mátrai 
j ur állitni szeretné, egyátalán semmi hivatása, ne- 
| tnesebb ezélja nem volna, határozottan tagadom s 
j  tagadja miuden józan goudolkozásu ember.

Az operette épp oly jogos tért foglal el a 
| szinmiíirodalom terén, mint akár a dráma, vígjáték 

vagy népszínmű.
Vegyük fel Magyarország bármely vegyes- 

ajkú városát, például .Temesvárt. E város 30—35 
ezer lelket számláló lakosának ogy harmada 
magyar, a többi legnagyobbrészt németajkú, kikre 
a dráma, vagy tragoedia, mivel azt megérteni nem 
képesek, nemcsak hogy semmi vonzerővel nem bir, 
de ha véletlenül egy-kettő bevetödik is a színházba, 
ásitozva hagyja el azt, s igy lassanként a sziuház- 

i túl is egészen elszokik.
Már most mit gondol tisztelt Mátrai ur, ba 

egy magyar színigazgató, ki szerződése értelmében 
hónapokat köteles Temesvárt vagy ebhez hasonló 
városban eltölteni, csupán drámai társulattal állima 

; be e városba, váljon képes leune-e az az Ön által
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.lányira hangoztatott, magyar szú s erkolcsiség ter
jesztésére ? váljon inon lenne-e kénytelen sátorfá
ját idöna|< elölt összeszedve, magának szebb hazát 
keresni ?

Mig ellenben igy. ez idegen ajkú közönsé
gét is. mely különben talán sohasem jönne a ma
gyar színház tájára sem , beédesgeti, beszoktatja. s 
igv habár az igazgató meg nem gazdagodhat!!: is. 
de magasztos hivatásának megfelel, mert operettet, 
drámát, népszínművet t>»lváltva adat elő, s ha a 
dráma nem keresi is ki gágéját. fedezi azt az ope
retté előadások jövedelméből.

Mert ha az ily vegyes ajkú városban operetté 
nem volna, a drámai művész urak szegre akaszt
hatnák az állukat.

Különben ha Mátrai ur egy kissé jobban 
megerőltetné magát, visszaemlékezhetue a múlt 
évi temesvári saisonra. Maorira, hogy a társulat
ban oly j e l e s  drámai művészi erők is vol
tak. mint Mátrai nr. mégis nagyon elkelt volna egy 
hangnélküli Nyavalygú-y Adeígunda-fele operetté 
primadonna, ki az önök szekerét a sárból kihúzta 
volna. Vagy miért nem állt elő Mátrai úr mester- 
szerepeivel. melyeket én ugyan hírből sem isme
rek. sutiért nem csinált tele házakat?

Me hát tulajdonkép kik is azok a szörnyű 
operetté ellenes dühonezük? Talált a nagy közön
ség. vagy tt fővárosi journalisták ? Oh dehogy, hi
szen a fővárosi sajtó egész hasábokat, tározókat 
szentel egy-egy újabb operetté ismertetésére s azért 
senkinek sem jut eszébe a fővárosi Írókat az er
kölcstelenség pártfogásával, de még csak hazaáru
lással sem vádolni.

A vidéki drámai művész urak és néhány 
sugalmazott, orránál fogva vezetett kritikus az, 
ki az operette piszkohisával véli a drámát fel
virágoztatni. Szegények, sűrű hályoggal fedett sze
meiken keresztül nem látják, hogy szavuk elhangzó 
szó marad a pusztában.

Nem úgy tisztelt Mátrái úr. ne igy akarjanak 
önók a drámának közöuséget hódítani, hanem ahe- 
lyet. hogy önök szabad idejüket a kávéháziján a bil
lióid asztalon, s holmi operette ellenes czikkek 
írására vesztegetik, iparkodjanak önök magasztos 
hivatásuknak megfelelően szerepeiket jól megta
nulni. ne álljanak ki legtöbbször a közönség meg
botránkozására szerep nem tudással a színpadra, 
inért mai napság már nem leltet ám a közönséget 
holmi üres pltrázisokkal elbolonditaui. inkább 
megnéz az egy jól rendezett összevágó operette 
előadást, mint egy rósz vagy középszerű drámát.

Volna csak Egresynk. Tóthunk, Rőuaynk, Har- 
thánk vagy Szentpéteryuk, majd felvirágoznék újra 
a dráma, de a mostani drámai kontár urak csak olyan 
nagypipáju. de kevés dohányul művészek. Tiszte
let a csekély kivételnek

Még egyet, Mátrai űr nagybüszkén hivatko
zik a dráma ezredéves múltjára s ennek halhatat
lan nevű őseire. Ha tisztelt Mátrai úr a történel
met egy kissé jobban lapozgatta volna, hát rájöhe
tett volna, hogy már az, ó görögöknél szokásban

T Á R C Z A .
Az özvegy asszony leánya.

Elbeszélés.
Irta: Báthory R. Mihály.

(Folytatás.)
— Jer (.iábor, szólt Ákos. hagyd itt e meg

vetésre méltó büszke nőt; s ezzel a terem egyik 
sarkába vezető barátját, ki szégyeuérzetében, majd 
hogy a föld alá nem siilyedt. Nem mert a jelen
levők szemei közé tekinteni, attól tar'ván. hogy a 
szégyenpir, mely arczát boritá, elárulja a lelki 
harezot, mely e pillanatban keblében dúl.

Mariska szemei előtt, a fentebbi esemény 
után. egy perezre elborult a világ, erejét elhagyni 
érző. tagjai reszkettek, kevésbe múlt. hogy teljesen 
megsemmisülve össze nem rogyott. Azonban valami 
hódító varázs a pamlaghoz lánczolva tattá.

Magához térvén, valamit akart mondani any
jának. de a tényes mulatság hatásától áthatva, iz
gatottságát leküzdte s igyekezett felháborodását 
némileg elfojtani. Egy ismeretlen érzelem szállotta 
meg kebelét: a szerelem szunyadozó érzése lob
bant lángra, mely egész lényét megragadó.

Sokáig ült anyja mellett szótlanul, nem hal
lott, uem látott semmit, annyira el volt merülve 
gondolataiban; még azt sem vévé észre, hogy a 
zenészek már jelt adtak a következő négyesre.

Egyszerre, mintha csak kígyóra lépett volna, 
úgy ugrott fel helyéről, víg arezot öltve, magára 
hagyta anyját s Somhegyi felkeresésére indult

— Most már juszt, azért is Somhegyivel 
fogok sétálni és tánczolni.

Eu mulatni, élvezni jöttem ide s nem anyáin 
mellett szunyókálni. Majd bizony, szárnyát hagyom 
szegetni kedvemnek!

volt nemzeti iiuuepeik alkalmává1 klérusokban éne
kelni és tánczolni. Ha tehát Mátrai ur a dratna 
alapját ezredévre viszi vissza, láthatja, hogy az. ope
rette eredetet még néhány századdal előbbre lehetne 
vinni. Az igaz. hogv az operette őseit egy Metlha- 
cot, Halevit s több operetle-szöyeg szerzőit oly 
nagy emberekkel mint egy Roscius, Tilalma egy 
színvonalra helyezni nem lehet, de ha oly mara
dandó emléket' nem is hagynak maguk után, 
mint ez óriások, annyi hasznot mégis hajtanak a 
társadalomnak az ö „h i g u 11,“ „p e n é s z es 
agyukkal, mint a mennyit Mátrai úr az cszevel es 
művészetével hajt.

( sak ezt akartam mondani.
Á r g u s .

Az igazság érdekében szükségesnek tartjuk 
kijelentem,°hogv Mátrai ur múlt számunkban meg
jelent czikkét „Az élet szintalai és a színpad ku- 
lis/.ái- ez. müvéből vettük át mint azt a műről való 
megemlékezéskor igenük. A czitnet mi adtuk a 
közleménynek, valamiül a czikk utolsó mondatát is 
a szerkesztőség szúrta oda, mert befejezetlen volt. 
A czikk többi tételein csupán annyit változtat
tunk, bogv a második személynek mondottakat 
általánosabb színezetűvé tettük; mert tudva
levőleg, a nevezett műben Mátrai ur hosszasan 
polemizál Molnár György gyei; e polémiát pedig 
már terjedelménél fogva sem tartottuk az ügyre 
nézve szükségesnek egészeu reprodueálni. 8z*rk.

Fővárosi levelek.
B u d a p e s t ,  1880. jatt. '2'i.

I.
Az egyhangúság, mely magát a fővárosi 

szilt repertoirba belészkelte, Thalia két csarnokából 
csak e napokban lön száműzve. Majdnem két hó
napon át semmi újdonsággal sem törekedtek a 
művészet pártoló közönségnek kedveskedni s igy 
nem csoda, ha a sziuház csak olykor-olykor telt 
meg. A közönség, mely oly nagyon kapkod min
den után, mi uj, inkább a gyapjuutczában tanyát 
vert német múzsához zarándokolt, mert ez megtíz
szerezett erővel törekszik csábitgatókat és édesge- 
töket felállítani. Hosszas sziiueteiés után végre 
m’ndkét sziuház megkezdő a harezot. A nemzeti 
sziuház szinlapjai élete Zimmermanu, majd Ceralo 
kisasszonyok nevét állitá s ezek löuek hivatva 
ügyes s kecsteljes mozdulataikkal s szépségükkel 
„t’oppeliá“-bau s „Sylviá'-ban a szemlólöuek 
végre-valahára valami újat nyújtani. Mindezt azon
ban még kevésnek tárták s meghívták Fabriui 
Amália asszonyt, a szép Azueeuál, ki kedden 
fogja mulatni, mennyiben valósul meg azou Itir, 
mely idejötlét inege’őzi.

E kísérletekkel egyidejűleg a népszínház egy 
eredeti operette t mutatott be a világnak. Kár, 
hogy Erkel Elek a szép zenét, mely hazánk hir- 
uevét a világ előtt emelni hivatva lett volna: „Szé

kely Katalinénak ajáudekozá. Lukacsy ne váma 
fejszéjét oly fába, melyet kelte nem metszhet Az 
általa irt szöveg. az o p e r e t t e  l e g f o  bb kel  e-
kének,  a n n a k ,  h o g y  a k ö z ö n s é g é t  f o l y 
t o n  d e r ü l t s é g b e n  t a r t s a ,  e g y  a l t  a I a- 
b a u  n e m  f e l e l  m e g ;  de az, mit Nevy az 
operáról mond: „dráma dalban elbeszélve. Hogy 
mindezek s a demoustratiótóli felelem daezara 
mégis szép közönség hallgatta végig az előadást, 
az loleg a bájos Erdössy Eugénia s a kedves Ko
máromi’ Mariska érdeme. Van tehat, ami eddig 
alig volt — operette-ütik, de helyhez kötött s mi 
ne in értük el azon czélt, mely tervben volt. Ha 
móo-is a I.ajthán, a Kárpátokon túl operette-üokbol 
egf-ea-y dalt hallani fogunk, biztosítom, hogy ez 
csak Erdössy oláhdala s Kotnáromy stirienje lesz. 
melyet valamely szoba-virtuoz fog — elzongorázni.

' „Székely ' Katalin" visitje elől csalogányunk 
Aradra menekült s mint ez már köztudomású 
doloir fényes fogadtatásban részesült. A közönség 
nem tud eleget fizetni, hogy jegyhez .jusson. De 
sok irigyei vaunak, különösen a kerepesi utón ; no 
de ezekről más alkalommal.

A port, mely az élet deszkáira lerakodott 
két uj tehetség verte fel, H o r o v i  t z  L i p ó t  
gyoroki plébános é s C s o b á n c z i  K ó r ó d y  Pe
tet- — a nép gyermeke. Amaz „ S o p h o n i s b e "  
c/imit tragoediával, moly az akadémiai pályázaton 
dicséretben részesült s f. hó 17-én a kolozsvári 
színpadon határozott sikerrel adatott elő, s ez a 
népszínház múlt évi pályázatán 1000 db. frankot 
nyert népszínművével: „A l e g é n y e k  b o l o n d  já*- 
val. Horovitz, kit a kolozsvári közönség már a 
„Három király1' ezimii tragoediájának megírása óta 
ismer, kiváló tehetség, s „Sophonis_bé“-je mint 
haliam — a nemzeti színpadon is elő fog adatni, 
Csobánczi egy uj csillag. -Mint egykoron Tóth Ede 
a semmiségből püőmxkéut lépett elő, úgy hozta 
most felszínre Fortuna jó keze a nyomor hajléká
ból a mindenki által elfeledett szerény tehetséget, 
hogy a dicsőség érdemlett polezóra állítsa. Az ille
tők nem fognak késni a tehetséget körükbe venni, 
bogy ne tompuljon el azon heiyen — a vidéken 
— hol már annyi génié sírját lelte.

Dv o r t s &k  tt vn Ia.

Szellem i aprópénzek.
Ily czitn alatt jelenik meg Kassán minden 

hóban 8 oldalra terjedő dalfüzér, mely mulattató 
humoros költeményeket és coupletteket tartalmaz. 
Kiadja líőmives Imre. Egy évre 1 fit. A második 
mutatványszámból tájékozásul közöljük az alábbi 
dalt. melyhez zenét alkalmazva, a bohózatokban 
nagy hatással előadható.

Ádám és Éva.
(Párd&l.)

Adóm : Nem kell nekem feleség,
Mert az fránya mesterség,

Az ébredő szerelem daczolni készült az anya 
szigorúságával.

Mariska úgy tett. mint elhatározó. Lángoló 
arczczal lépett az ifjúhoz s bocsánatot kért tőle a 
méltánytalan sértésért, mely csupán rögtöni felin
dulásból származott. A rágalmazó nyelvek nyilai
tól — úgymond — soha sem védheti meg az 
ember kellőleg magát.

Ritka férfi részesült még oly szerencsében, 
hogy egy nő nyújtsa jobbját kiengesztelés jeléül. 
A jelen alkalommal legkevésbbé csodálkozhatunk 
ezen. mivel Mariska kebelét egy magasztos érzelem 
dagasztó: az ifjú iránti határtalan szerelem, ez okból 
őszinte részvéttel osztozott annak báuatábau s mé
lyen fájlalta a minden igaz ok nélküli megaláz
tatást.

Somhegyi a boldogságtól túláradva, egy forró 
csókot lehelt a kedves kis békeközvetitő kezére. 
Most már annál inkább feledhető a meg nem érde
melt sereimet, mivel e rá nézve örökre emlékezetes 
jelenet, tökéletesen meggyőzte őt imádottja viszont - 
szerelméről.

A franez a négyes után karöltve sétára in
dultak.

Somhegyi ismét a régi szellemes társalgó 
kedélyes udvarló lett. Sok mindenféle szép dolgo
kat beszélt Mariskának, ki úgy elmerengett a sut
togó hangokon, mintha valami bűbájos dallam volna, 
melynek aceordjai belopóznak a szívbe. Nem ügyelt 
többé anyjára, még arra sem, ha nézik-e vagy meg
szólják-e, amiért folyvást egy szinészszel sétál.

Horváthnót mérgében majd megütötte a guta, 
a miért leánya daczolni merészelt vele. De hát 
mit csináljon ? — boszankodik magában. Csak 
nem mehet oda, hogy elutasítsa azt a komédiást leá
nyától.......  vagy tüstént elhagyja a báltermet? —
Feltűnést keltene s ez által estik, különféle találgatá- 

, sokra szolgáltatna alkalmat. Észszerűbbnek vélte

minden áron bevárni a mulatság végeit. Hanem 
csak jer haza, — mormogó fogai közt a dühtől 
reszketve, — majd lesz otthon „dorgatorium.a

Mariska azonban nem gondolt anyja bosszau- 
kodásával, tovább suttogott az ifjúval, ki oly szé
pen tud beszélui mindenről, kittek szavai oly éde
sek, ki bevalló neki legforróbb szerelmét s viszont- 
szereleuiért esdekelt.

A kedves hölgy nem soká késett a válasz- 
j adással.

Csakhamar kiuyilváuitá az ifjúnak, hogy minő 
régóta lápiái már iránta rokonérzelmet, őszintén 
elmondó, hogy a színpadról szerette meg, s mint 
óhajtó égő vágygyal némely előadáson felváltani a 
szende színésznőt, hogy ö retteghette volna el amaz 
érzésteljes szavakat. . . .

Végre megértették egymást s e pillanatban 
mindketten az üdv honában képzelték magukat.

Ejfél után két órakor elhangzott a Rákóczy- 
induló lelkesítő zenéje s a mulatók széioszolni kez
dőnek, egyrésze lelve ábrándokkal, szerelemmel, — 
kik közül majd mindenik vitt magával egy-egy 
édes emléket, — másrésze tele fejjel, üres zsebbel 
s minden remény nélkül távozott haza, ha ugyan 
útközben valahol státiót nem tartott.

Somhegyi nem kísérhetvén haza imádottját, 
félve Horváthoé visszautasításától, karon ragadó 
Ákos barátját s a teremből kilépve, szerelemittnsan 
felkiáltott:

— Végre megtaláltam azt a lényt, kit az 
isten nekem rendelt azon ezélból, hogy érzelmeit 
velem megosztva, engem boldogítson!

Mariska az enyém! . . . Elválásunkkor meg
szorító kezemet s azt mondó: „A legboldogabb 
viszontlátásig! . . .

Jer pajtás, a kivívott diadal örömére lizete.k 
neked egy — „feketét".

(Folyt, köv.)



Tele van az méreggel —
Mint a/, alma féreggel

Kvií : No én ugyan megjártam 
Vőlegényre találtam.
Jól galléron ragadtam :
Mégis hoppon maradtam.

Adám Még ennek is vére forr,
Pedig hiz' már vén szatyor ;
Nem való már egyébnek 
— Fogatlan gereblyének.

Kva : IjVeudárom madárom !
A farsangot bevárom —
S ha vőlegényt nem kapok 
Apáezának felcsapok '

Adóm : O te rozzant kaloda.
Kellesz is te már oda —
Legjobb az ily vén borda 
Fűtőnek a pokolba.

Kva : Férjhez mennék nem lehet —
Jaj a szivem megreped!
S ha kelméd meg nem szánja.
Nincs ki megreperálja.

Adóm : 11a fáj szive tája :
Van otthon vaskályhája. —
Rakjon tüzet beléje —
S üljön a tetejére.

Kva:  Nekem ugyan kijutott,
Vőlegényem elesapott.
Megsebezte szivemet —
Ki vigasztal engemet'! —

Adóm : Ispiritnst igyék kend,
Arra kvárglit egyek kend,
Kössön, követ nyakára. —
S ugorjék a Dunába!

F ő v á r o s i  h ír e k .
—  A népszínműi pályázat. A bírálóknak, 09 

pályaművel gyűlt meg a bajuk ; illetőleg egygyel 
kevesebbel, mert a pályaművek közt volt egy né
met nyelven irt is. Azt tehát kizárták a pályázat
ból. A t)8 darab közt van egy halom silányság, 
egy csapat közönséges rósz, de akadt tíznél több, 
melyben vagy jó anyag mutatkozott, vagy egyes 
részekben kiválóbb tulajdonságot árulnak el. Vagy 
bárom darab pedig egyenesen színpadra mehet. A 
megjutalmazott műben, „A legény bolondjn“-ban, 
lilabánénak jut jó szerep, egy természetes kedélyű 
paraszt leány, kit egészséges vidorsága semmiféle 
körülmények közt nem hagy el. Meséje nem va
lami gazdag, bonyodalma és ornamentális része 
egyszerű. Ha ilyen szimpathetikus tárgya volna a 
„Borzáné Marcsája" czimü 3 felvonásos népszín
műnek, nagyon felibe kerekedik „A legény bolond
jának.' Birkózott is vele, hanem mivel rósz társa
ságban mozog, nem nyerhetett, A „Borzáné Mar
csaja' kitűnő routiunal vau Írva. I gyes kéz müve, 
de tárgyválasztása nem volt szerencsés. Gazdag és 
érdekes anyaga által tűnt föl a 66. számú „A 
toborzás" czimü („Csak bátran előre" jeligéjű) 4 
felvonásos népsziumü. Tárgya, alakjai, érdekesek, 
de a darab oly hosszú, a beszélgetések is nyújtot
tak. hogy jelenlegi alakjában nem volna előadható. 
..A becsület szegénye11 czimü következik utána ér
demben. Ezen is javítani kell, s akkor szinrehoz- 
lialó. Kevesebb simítással adható lesz „A szép 
asszony bolondja" czimü 3 felvonásos népszínmű, 
melynek tősgyökeres magyar nyelvezetét, ékes ki
fejezéseit igen kiemelték a bírálók. Ezek a pályá
zat legjobb müvei és ezek közül emelkednek ki
, A legény bolondja" és ,,A Borzáné Marcsája". 
Egy vagy más jobb tulajdonaik által figyelemben 
részesít.tek: Böske négy kérője, A névtelen, A 
holdas. Szegény Jutka, Ki a legény a csárdában, 
Hajnal Torka, A bujdosó, Éva asszony, Svihák, 
Szégyenfolt. A bírálók egy és más jó oldalai miatt 
még felhozták a Mi boldog pestiek, A hazajáró 
lelek, A falu Ítélete, A világcsaló stb. színmüveket, 
mint a melyek szerzőiben tehetség jeleit vették 
• szre. A pályázat tehát nem volt gyümölcstelen, s 
i népszínház számára nemcsak egy müvet termett. 
A népszínházi bizottság közelebb ismét újabb száz 
aranyat tűz ki. A jutalom oda Ítélésé hosszas esz
mecsere után történt, és szótöbbséggel határozták 
el. a jutalom kiadásit. „A legény bolondja" is 
szótöbbséggel győzött. Egy bíráló nyilatkozott a 
jutalom kiadása iránt.

— Merénylet A nemzeti színház titkárának, 
Csepreghy Lajosnak irodájába, a múlt napok egyi
kén, a színház egy régi lámpagyujtogatója lépett 
be, kit két évvel ezelőtt iszákosság miatt bocsátot
tak el. — A lámpagyujtogató meg akarta ragadni 
Csepregit, kinek azonban sikerült az ajtón kimene
külni s a merénylőt elfogatni. Elfogatáskor egy 
elesre fent kést talaltak nála.

— 1.Ő —

—  Kitűnő éneklő-tehetséget fedeztek fel B.u tli 
László VIII. kér. jegyző Mariska nevű 16 éves 
leányában. Minthogy szép testalkata és egész kül
seje is egy színpadi alaknak minden tekintetben

I megfelel; a népszínházi bizottság a napokban a 
leány atyjával oly szerződésre lépett, a inelv sze
rint a leány kiképeztetését egészen magára vállalta 
s e ezélra havi 90 frtot szavazott meg. Kilátásba 
helyezte továbbá, hogy a leány már jövő öszszel 
lóg fölléphetni és használhatósága esetére 100 fit 

I havi fizetést biztosított számára. Ezek elleneben a 
leány atyja arra kötelezte magát, hogy legalább 
három évig szakadatlanul tagja fog maradni Ma
riskája a népszínháznak.

—  Uj magyar operett. Rikosy Jenő, a nép
színház igazgatója, egy eredeti magyar operettet 
irt, melyhez Pttks, ugyané színház karmestere 
szerzi a zenét; ez lesz a legközelebbi operett 
újdonság.

— Budapestről írják lapunknak a következő, 
illetékes helyről kapott, sorokat: A herminatéri 
német színházat, magyar szinielőadások tartására, 
Jakabbffy Gábor volt színigazgató és két társa, a 
tulajdonostól kibérelték s az előadások f. évi márcz. 
elején már meg is kezdetnek. Budapest kapitányi 
hivatalától az engedélyt már megkapták. (A tár
sulat szervezéséről, legközelebb tudósítani fognak

j bennünket.)

V i d é k i  h ír e k .
— Figyelmeztetjük azon t. olvasóinkat, kik- 

i nek előfizetése január hó végével lejár, hogy. azt
mielőbb megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap el- 

I küldésében késedelem történjék. Egyszersmind kér- 
I jtik a hátralékok szives beküldését miután nekünk is 

kötelezettségeink vannak. A kiadóhivatal.
— A népszinmű-palyazaton dicséretben része- 

j sült „Borzáné Marcsája" ez. művet Dr. Balogh T i
hamér; a „Clarisse" sztrzöje irta. —  A szintén di-

J cséretet nyert „Svihák" népszínművet p úiig Folli- 
nus Aurél, színész küldte be.

— Győrött f. hó 14-én adták először „A 
hálátlan kor" czimü franczia vígjátékot. A főbb sze
replők tőlük telhetőleg mindent megtettek a darab 
külsikerének emelésére s nem rajtuk múlt, hogy 
a vígjáték nem aratta azt a zajos tetszést, mit Ilire 
után tőle várni lehetett. — „Boccaccio' nagy ope
retté múlt szombaton került színre fényes kiállí
tással zsúfolt ház előtt.

— Somló Sándor a győri színtársulat tehet
séges tagja, a kolozsvári színház igazgatóságától 
előnyös ajánlatott kapott három vendégjátékra. Múlt 
kedden lépett fel először „Romeo és Jú lia ' szomorú- 
játékban szép sikerrel.

— Halálozás. H o r v á t h  R ó z a, vidéki szí
nésznő, január 16-án szivszélllüdésben hirtelen el
hunyt. Temetése f. hó 19-én ment végbe Aradon.
— Nyugodjék békével !

— Hunyadi Margit, az aradi színház drámai 
színésznője, a napokban kezdte ineg vendégszerep-

. lését Miskolczon.
— Pécsett N é m e t  h - p  á r jutalmául „Vén 

bakancsos és fia a huszár" adatott. Oly zsúfolt há
zat, mint ez alkalomul >1, még a jelen szerencsés 
évadban nem látlak; ember ember hátán volt, fönt 
és alant. Az előadás minden részében összevágó 
volt. Sz. Néiuetliué bokrétával jelent meg és férjé
vel együtt számtalan kihívásban részesült. A lefolyt 
héten következő darabok adattak : Hétfőn, jan. 19. 
„Pajkos diákok' és „Színésznő' franczia vígjáték.
— 20-án „Fekete rendőrség' — 21-én Bérczy
Ödön jutalomjátékául „Bőregér" operetté, — 22-én 
közkívánatra másodszor „Rosenkr.tucz és Gíilden- 
stern" 24 én Völgyi József jutalmául „200 év múlva, 
vagy: női eraancipátió kora' jeles bohózat Balázs 
Sáudoitól. — A jutalomjátékok sikeréről, jövő szá
munkban emlékszünk meg.

— Hymen M u n k á c s i  G y u l a  a szegedi 
színház tagja, — mint nekünk Írják, — ma eskü
szik örök hűséget T ó t h  I l k a  kisasszonynak, ki 
ugyanazon sziliház tagja. Tartós boldogságot kívá
nunk az uj párnak!

— Hubay Gusztáv színtársulata, éléuk pár
tolásnak örvend Ipolyságon. Mint a „Losonez és 
Vidéke' Írja, a kis város miiértő közönsége igyek
szik leróni a nemzeti színészet iránti tartozását, 
minek élénk tanúsága, hogy a társulatnak 40 bér
lete van. S hogy nagyobb mérvű pártolásnak nem 
örvendhet, egyszerű oka az, hogy a helyiségbe több 
látogató nem fér be, sőt a színpad is alig volt fel
állítható. Szóval a terem minden előadáskor meg
telik, mely körülmény, mig egyrészt a társulatra 
nézve örvendetes, másrészt szép világításba helyezi 
Ipolyság közönségének hazafias lelkilletét.

— Sz tbadkáe a „Fenn az ernyő nincsen kas" 
vígjátékon jól mula t a szép szánni közönség. A 
szereplők igyekeztek az előadást minél jobban élvez
hetővé tenni, a mi ezúttal sikerült is nekik — 
Vály Vilma k. a. a színi képezde volt növendéke „Ro

meo és Jnliá" -bán lépett fel először minden siker nél-
1 kOl. A „Sz K.“ ezt Írja a k. a. felléptéről: „So

kan csupa kíváncsiságból eljöttek megnézni az „uj 
JuliA-t.“ A k. a.-tói, mint „asziniképezde volt nő- 
vendekétől' — legalább megkívánhatja az ember 
azt. hogy szavalni tudjon. A helyes tagjártatás és 
arezjáték az úgy is nem a kezdő színészek sajátja. 
Sajnosán kell megemlítenünk, hogy a k. a. szava
lata — úgy mint kezdőé — sem elégítheti ki az 
igényeket. Hangja erőtlen; beszéde hol a hadarás
tól, hol pedig a kifáradástól válik érthetetlenné. 
Egy van, a mit tőle senki meg nem tagadhat, hogy

i igen csinos színpadi alak." — Bártfayné jutalom
játéka (Lóránt és Gyöngyike) roszul ütött ki, a 
páholyok és zártszékek üresek maradtak.

— Debreczenbsn M á n do k y Béla jutalomjá
téka alkalmával a közönség szép számmal tamisitotta a 
színigazgató iránti rokonszenvét. Minden felvonás 
mán kihívták szajosan megéljenezték. Ezen kiviil 
egy szép koszorút is kapott. — D a 1 1 o s (Seholaszi 
tér) János operistát elbocsátották a debreczen- 
szinháztól. — Tegnap szombaton adták „ Ma t h u -  
z s á l é i n  b e r c z e g ' - e t  először, fényes kiálli-

1 tással.
— Csáki (Polacsek) Lina vidéki színésznő, 

néhány nap óta, Nagyváradon, szülői körében idö-
! zik s ott marad virágvasárnapig, a mikor ismét

elszerződik.
— Baján a sziuiigyi bizottság, levelezőnk tu

dósítása szerint SO bérletet gyűjtött 16 előadásra, 
mely összesen 800 frtot tesz ki. Eddig folytonosan 
a társulat hiányos szervezetéről panaszkodott a kö- 
zöuség. most ezen óhajnak is elég van téve, a 
mennyiben mintegy tíz taggal szaporodott a testü
let. A jut alom játékok mind szépen sikerülnek s

i zsúfolt ház előtt mennek végbe. — L u k á c s i
I Aladár, a társulat titkára „Törvényteleu liu“-t vá

lasztó jutalmául. Múlt kedden lépett fel Hegyi Gyula 
mint vendég először „Parlagi Jancsi" ezimszere- 
pében. Meglehetős jó baritonistának és ügyes szí
nésznek mutatta be magát. Az előadást válogatott 
közönség nézte végig.

— Pályázati felhívás. A magyar színésze
tagjai ezennel felhivatnak, miszerint mindazok, kik 
a győri szinpártoló egylet: dráma-, vígjáték-, nép
színmű- és operette-társulatához szerződni kivan
nak, — feltételeiket, — a mennyiben pedig 
ismeretlenek volnának, arczképeik és szerepjegyzé
kük melletti kérvényüket, legkésőbb f. é. február hó 
20-ig beküldeni el ne mulaszszák. — A győri 
szinpártoló egylettel kötendő szerződés, f. é. octó- 
ber hó 1-én a győrvárosi színi évad kezdetén lép 
érvénybe, azonban a társulatból alakulandó consor- 
tium nyári működését, a szinpártoló egylet könyv
es mintáiéval Sopronban, husvét másodnapján 
megkezdendi, és igy az ajánlatok — úgy a nyári 
mint téli színi évadra — külön kötendők. Ezen 
pályázat utján töltetik be, illetve pályázat nyittatik 
a művezető és karnagyi állomásokra is. — A leve
lek Kuúk János színházi intendánshoz (belváros, 
Teleki utcza lS.lsz.a) czimzendők. — Győrött, 
1880 január 18-án. A  győri szinpártoló egylet vá
lasztmánya. (Beküldetett.)

— Bényeiné jutalomjátékául Kecskeméten 
„Kornevilli harangok" ez. operette került színre 
zsufoltliáz előtt. Megjelenésekor zajos tapssal fogad
ták s kitüntetésül két szép koszom — és két gyö
nyörű csokorral tisztelték meg.

— Vendégszereplések Kassán. X a n t u s u ó 
D o l e s c h a l l  G a b r i e l l a  urhölgy, országszerte 
e'isinert műkedvelőim, tervbe vett körútját Kassán 
kezdi meg február elején. Háromszor fog föllépni: 
„Dormandy Kálmán", „Női harcz" és „Lowoodi ár
vábban. Jutalomjátékáuak jövedelmét a helybeli árva
ház javára engedte át. — Jövő hó közepén pedig 
V á r h i d i S á n d o r  világtalan magyar színész, 
fog vendégszerepelni a kassai színpadon. Az általa 
kijelölt darabok a következők: „Milton", „A fel
olvasónő" , és „Deboiah".

— Vakarja meg a fejét. Rozsnyón közelebb 
„Piros bugyellaris" került színre; sokaknak feltűnt 
a néző közönség közt, hogy a bitóim szeraélyesi- 
tője, egy jeleuetebeu alig tudta fékezni nevetését,

| s gyakran el kellett fordulnia a közönség elől, hogy 
derültségét elpalástolja. E körülményre, mint a 
„Rozsnyói Híradó" Írja, — az adott okot, hogy a 
súgó egy szereplő színésznek egészen komolyan azt 
súgta: „Vakarja m egafejét;",m irea szereplő ur egé
szen komolyan vakarni is kezdte azt, a mi olyan 
mozgásba hozta a biróné nevelő izmait, hogy alig 
volt képes azokat lecsendesiteni.

— Orpheus a pokolban. Ez a furcsa czim 
tiindöklik némely színtársulat szinlapján, midőn e 
darab szinrekerül. E czim használata azonban hely
telen, mert abban az időben, midőn a ínythosz 
Orplteust szerepelteti, nem pokol ,  de a l v i l á g  
existált. A pokol későbbi eredetű. Csekélység ugyan, 
de azért akadhat oly Árgus szemű kritikus, ki 
ezért erősen megrója a rendezőt vagy a szinigaz-

| gatót.



Csatámé első fellépte Egy jászberényi 
lap következőkép ir < u tánié első felléptéről. ..Az 
1872-ik évben tartól: műkedvelői előadások, egy 
kiváló tehetségű nőnek nyiijtottak alkalmat tehet
sége tovább fejlesztésére esegyúttal mintegy Útmu
tatásul sz< Igáltak. minő pályát választón magá
nak. K hölgy P a j •> r K m i I i a. kittek kedves 
m^gjeleuése, jól iskolázott rokonszenves hangja, 
az énekesnői pályán már akkor i* a legszebb 
reményeket s jövőt biz.to>it,»; egyszersmind hálára 
kötelezvén a jótékony <•/.»•! barátait, mert föllépése 
sok vonzerővel bírt i k •z«»nség részvétének meg
nyerésére Ezen kedv s műkedvelőin'), most mint 
t'satárné szerepel a -/. nlapoii s a kassai művelt 
közönség és a kritika szép tehetsége elismerésiül 
.dalos pacsirtádnak nevezte el, mely predikátumot 
valóban megérdemli.

Balogh Alajos szintársulaia Csáktornyán 
kielégítő pártolás me.lett működik. Eddig D» elő
adás tartatott.

— Szigligeti Ede halálának é\fordulóját. 
Nagyváradon egy esal.idual. oly módón ünnepelték 
meg, hogy müveinek egyikét felolvastak.

Rozsnyóról azt Írjak nekünk, hogy K t- 
szerv társulatánál a helyzet kevésbbe változott, sőt 
a testület végfeloszlásától esak órák választanak el. 
Az ily állapotok — panaszkodik levelezőnk 
elölik a kedvet, tétlenné, semmittevővé lenni kény
szerítik az embert. Az anyagi helyzet rósz. de a 
szellemi állapot kétségbeejtő; pedig sok tehetséges 
tag van együtt.

Szekesfehervartt múlt héten kezdte meg 
vendégszereplését a Hetéuyi-pár. de anélkül, hogy 
a közönségre nagy vonzerőt gyakorolt volna, 
mert a színház félig sem telt meg. Pedig uj 
darab volt; „Magdo. l uau irta Vilkie Collins.
\ részvét hiány okát azon kürülménybeu kell keres

nünk. Írja az ottani lap, hogy Betűnyim* asszony 
neve. daczara, hogy a nemzeti színház tagja, a kö
zönség előtt Imin igen ismerős, pedig ha már az 
igazgató vendéget hoz. hogy a rósz színházlátoga
tás ügyén lendítsen, olyat kellene választani, kinek 
országos hírneve vau. Uetényiné asszony azon ki
vánalmaknak. melyeket vendégtől leltet igenyelni, 
nem  fel el  meg.  Ennek fő oka különösen gyenge 
hangja, mely néha olyan, hogy az első padokban 
is alig leltet hallani.

— Kassan, I. á n e z y I I k a k. a. jutalmául 
kedden az .Jtediak" uj sziumíi adatott elő szép 
számú közönség előtt. •Iiitaliuazot'at ki léptekor za
jos tapssal üdvözölték, két koszom és két pompás 
virágcsokor hullott lábaihoz. Azonkmll Budapestről 
ez alkalomból küldtek egy 40 frtos koszorút, szé
les selyem szalagokkal díszítve.' a k. a. szép te
hetsége elismeréséül. ..B o c c ac c i o;li a zenei 
szépségekben bővelkedő hírneves operetté csütör
tök első előadásakor nagy tetszést aratott. A ház. 
a felemelt helyárak daczára zsutolásig meglelt. A 
szereplők legjobb kedvvel és igyekezettel működ
tek közre az esi sikerében. Majd minden számot 
megujráztattak. Pénteken es szombaton ismételték 
a darabot A kiállítás meglepően szép volt. Remél
jük. hogy e teljes sikert aratott operePc, még 
többször megtölteud színházunkat.

— Kolozsvárt! f. hó l.'»-én volt II a I m a in é  
jutalom játéka zsafolt ház előtt. Szilire került ez 
alkatommal ..Boccaccio** operetté ‘J-edszer. Jntal- 
mazottnak mind megjelenését, mind játékát zajos 
tetszésnyilvánitásokbaii részesítette a jelenvolt kö
zönség. Jutalmazott kapótt leiében 216 frt 55 krt, 
mely valóban szép összeg

— Aradi Gerö színtársulatát — mint nekünk 
Írják — a szegedi lelkes közönség, á kiállott ca* 
tastroplia daczára a legmelegebb pártolásban része
síti. őszinte örömmel igazítjuk helyre a múltkori 
hírünket, melyben az volt moudva, hogy a társu
latnak rosszul megy dolga Szegeden. Magyaror
szág második tóvárosa úgy látszik, állandóan ma
rad régi jó hírnevéhez. Azért vágyik oda oly sok 
színész!

— A szabadkai színházért, jövő télére eddi- 
gélé hat színigazgató pályázott. A kitűzött határ
idő febr. 15-én jár le.

K ttlíö ld i h ir e k .
— Magyar azinéizet Becsben Kolozsvári la

poknak ez iifrylien a következüket Írják Bécsitől: 
A bécsi vendégszereplésre vonatkozó eddigi tapasz
talatok arról tanúskodnak, hogy a vállalat jól sike
rülhet. Egy oly társulat, mely a magyarországi 
felsőbb rangú városokban egy-egy népszínművet 
hatással tud adni: az itteni igények (60 ezer át- 
gyarmatosodott magyar igénye) kielégíthetők. — 
Á kérdés üzleti ágában nehézséget nem látok. Eó- 
kéidés a szervezet, s erre első helyen befolyással 
az fog bírni, vájjon a kolozsváriak májusban szü
netelnek-e vagy sem '! A színház naponként zsú
folva van. Salvini és Patti által — A színházra térve, 
a kölcsönös egyezség üzleti feltételei már tisztáztattak

s a  vállalkozó aláirt szerződéssel tért haza, mely nek 
egyikpontja szerint a szerződés egy hónappal inapis 
0-kaelött általa még fel nem mondható. Az egyezséget 
Strampfer neje folytatja. — Patti után egy tvauczia 
színtársulat fog vendégszerepelni. — Szemben ama 
többoldalú kicsiny-léssel, mely a Bing-szinhazrol 
élczlapok utján világgá ment. szinház-latogatot 
véleménye az, hogv a King-szinművészeti spe- 
eialitások központja.' s mint ilyen nagvon is első 
helyen áll a k izvélemény előtt. —* Eiistentmjat 
biztosítják oly vendégszereplések, minők m** 
színpadon nem fordulhatnak elő. Ilyenek voliak 
a meiningick, Salvini, Balti slb. A szét ződés alti- 
Írása előtti megbeszélés szerint a napi kéltség 
Hi;( frt 48 kr. Strampfer kivan naponként 240 
irtot. A meiningick legnagyobb napi bevétele volt 
2640 frt: a legkisebb 620 frt. t Múlt idők peldaja 
tanitsa meg a szerződendő vagy a mar szerződött 
tagokat; jobb, ha itthon maradnak, mert majd elő- 
•leik sorsára jutnak, kik a Haruiouia-szinházban^ oh 
szerencsétlenül vendégszerepeltek. hogy majd ehen 
haltak a birodalmi l'ővárosbao. Erre kívánjuk jó- 
;ikaróiag az illetőiket figyelmeztetni- Eám. Rákosi 
is lemondotta IVirisba való menetelről!.. . 8zeik.l

— Leégett színház Torontóban, Eszakameri- 
kában a múlt hó vége leié leégett a nagy opera, 
melyet Amerika legszebb sziuliázai egyikének tai- 
toftak. tblaégett a házmester, felesége és gyermeke. 
A veszteséget 2OD.00O dollárra becsülik.

— A bécsi Parl-szinházban lolytouosan telt 
ház előtt, nagy tetszés melleit adják Berg legújabb 
művét a „II e e s i  k a r r i k a t u r á k‘*-at. - A 
h é r s i o p e r i sziuhú/.bau Massé hírneves uj ope
rája „Pál és \ irgiua,*- onnan vett értesítés szerint 
— megbukott. Hogy mégis folyton repertoiron van, 
az annak tulajdonítható, hogy Biauchi énekel benne, 
kit a közönség csakhamar megszeretett.

—  Patti Adél Becsben, másodszor csak félig 
telt ház előtt lépett fel. Kezd már lejebb szállni a 
diva agiója. Hja! nincs állandóság a nap alatt !

Szerkesztői üzenetek
— tí. L. u r n á k  G y ő r .  Gondunk lesz arra, a mire 

kért; annak idején tudatni fogjuk. Közleményeit köszönettel 
vesszük.

_ IS. (í, ur l i ö 1 g y n e k .  .Most már nem tartozik a
nyilvánosság elé; az illetőt beperelte, e szerint nincs más 
mód. mint türelmesen várni. Ott bizonyára elégtételt nyerend.

— B. .1. u r n á k  K e c s k e mé t .  Örvendeztessen meg 
mielőbb >*. t-zikkci el. Ha érkezik ajánlat, tudatjuk.

— Ai n i c u s n a k .  Mi. a lapunkban hirdetett színda
rabok hatásáról és belbecséről nem adhatunk kellő felvilá- 
kositast. sem nem kezeskedhetünk azoknak sikeréről, mert 
nekünk csak az eladandó.színművek ezimeit küldik be. Bár
ki darabját hirdet jük, ha az illető a dijat megfizeti.

— K. B. u r n á k  S z a t m á r i .  Későn kaptuk. A la
pot rendesen pénteken este zárjuk le. az ezen időn túl ér
kezettek a legközelebbi számra maradnak.
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Állandó rovat.
K o r má n y  e n g e d é l y  ly e ! bi r ó s z í n i g a z 

g a t ó k  j e l e n l e g i  á l l o má s a i .
Aradi Gerö Szeged. — Aradi társulat Arad. 

Balog Alajos Csáktornya. — Bényei István Kecs
kémet. — Beödy Gábor Gyér. — Csaby Imre Mó
dos. — Csóka Sándor Pécs. — Fáy dános és 
Kárpátliy György Szent-Gotthárd. — Gáspár .lené 
Halászi (Mosonymegye.)— Hubay Gusztáv Ipoly
ság. — Károlyi Lajos Sz.-Fehérvárt!. — Homu- 
kay László Török-Szt.-Miklós. — Jakab Lajos 
Selmeczbánya. — Kétszery József Rozsnyó. Kö- 
szegliy Endre Jász-Apáti. — Krecsányi lguácz 
Kassa. — Kuthy Béla Szatmár. — Mándoki Béla

Debreczen. Miklóssy Gyula M.sk.Gcz, — Németh) 
Gvör.’vnc Sárospatak. — N ag y ’MihalynoBaja. 
-  Szabó \  utal Torda. — Szegedi Mihály Világos 
fArtdmeeve.) -  Szlupa Andor Bogaras. — Szuper 
Kar'dv Szigetvár. — Temesvári Lajos Szabadka^ -  
_  várady Ferenez Deés. — V arnay Fábián 
Szilágy-Som Ivó. — Völgyi György Nynr*.

M egbízások tára.
Bényei István színigazgató keres

e g y k a r m e s t e r t .  Ajánlkozók forduljanak 
hozza Kecskemétre.

Jakab Lajos színigazgató keres
két, operettekben betanult bassista kardalno

kot és egy drámai szendét.

Hubay Gusztáv színigazgató keres
két uőtelen segédszinészt.

Temesváry Lajos szinigazgaló keres
j e g y  k a r m e s t e r t .  Rögtön elfogadtalak.

Aján lkozik:
Kardalnok, (teuorprim) és segédszinész. Segéd- 

szende. Soubrett. Súgó. Kardalnok hass I. Segéd- 
apa 40 fit gagera. S z e r e l  m es  s z i n é s z, 
rögtön mehet, előleg nélkül; feltételei szerények.
V i r á g v a s á r n a p t ó l  e l s z e r z ő d h e t i k :

Egy operette-buffó és népszinmüénekes, szük
ség esetén karmester és rendező is.

Egy szerelmes színész.
Egy operette lenor és népszinmü-énekes.
Egy jó opera- és operette énekes gazdag 

repertoirral.

Eladandó színmüvek
„ M a r g i t  n á s z  e l ő e s t é j e "  mulattató 

vígjáték 5 felvonásban; irta Kneisel Rudolf, for
dította Dvortsák Gynla. Székesfehérvárit, nagy 
tetszés közt adatott. Jogdija 10 frt. Megszerezhető 
a fordítótól, Budapest, szerecsenutcza 8. sz. I. 
emelet.

„A s z e g é n y  a r s z l á n n ő ,  színmű 5 felvo
násban Angier Emiltől. Fordította Haray Sándor, 
színész. Ára másolással együtt 10 frt. Kapható a 
fordítónál Szabadkán.

„A v e r e s  k a k a s "  eredeti népszínmű, da
lokkal, tánczcza! s nagy némakcplettel 3 felvonás
ban Irta: Réthy László. Megrendelhető lapunk 
kiadóhivatalában.

„Az e l v e s z e t t  fi u k“ kaliforniai életkép 
4 felv. Irta: Bret Harte. Ara 13 frt.

„ F i a m  n a g y o n  o s t o b a "  vigj. 3 feli. 
Ára 10 frt. Mindkettőt fordította : Follinns Aurél 
Gyöiött.

„ M o n t e c u c u l i "  színmű 3 (elvonásban.
„ S z é p  é s  r ú t “ vígjáték 3 felvonásban.
„ E l s z e r e t i  n ő m e t "  vigj. 1 (elvonásban.
„A b o s z u á l d o z a t a i "  dráma 5 felvo

násban. Megrendelhetők a kiadóhivatalban.

A . Szinészeti Közlöny-
múlt évi összes számai, 60 krért megrendelhetők 
lapunk kiadóhivatalában.

Figyelemre méltó nagyhatású színmű!

Luther Márton, a refonnátió apostola.
Látványos türtéueti szinmii XI képben. Irta: Ma k r ó c z y  J á n o s .

A képek cziinei: 1-ső kép: „A szent zsibvásár." II. „A kirekesztés." III. „A bulla el- 
IV. „Frigyes a bölcs." V. ..Erős várunk nekünk az isten." VI. „A dicső tanuságtétel." 

VII. „A szentszék banditái “ Vili.  „Egyházi ármányok." IX. „Az önfeláldozók." X. „A templom
fosztogatók.1 XI. „A reformátor. ‘

S z e m é l y e i t :
1. V-ik Károly, Spanyol. Nápoly, Német, i 10. Gróf Stallberg-Venigrode. 
alföld királya, német római császár. 11. Gróf Taubenheim.

2. Brandenburgi Albrecht örgróf, halber- 12. Dalberg Károly, | 
stadti püspök, magdehurgi érsek és vá- 13, Bánni gárt ne r Ferenc/. > lovagok.
1 asz tó fejedelem. 14. Sickingen Ferenez. |

3. Ill-ik Frigyes, „a bölcs**, Szász ország 15. Sturm Gáspárd, herold.
választó fejedelme, a német birodalom 10. Aleander tábornok, pápai követ, 
kormányzója. 17. Kmser Hieronimus, apostoli helyet-

4. I-sö Joachim Brandenburg választó tes ; György szász herczeg titkára.
18. Dn Bosszú, V Károly bohócza.
19. Dr. SpaUtin György, a „bölcs Fri- 
gyesu titkára és udvari papja.

20. Dr. Kék, a trieri érsek képviselője,
a bir. gyűlés egyházi elnöke. 35. Spanyol herold.

21. Dr. Luther Márton, a biblia tanára. 30. Marco, olasz bandita.
22. Mester Mellanchton Fülöp, a classicus 37. Lázadók hadnagya,

nyelvek tanára. I Lázadó pórok. Rendőrök. Diákok. Apáczák.
23. Dr. Rotterdami Erasmus Desiderius. | Barátok. Spanyol és német testőrök, atb.

A fentebbi mű jogdija lő  frt. szerepekkel együtt 20 frt. A darabban előforduló nagyobb 
szerepek arczképei is megrendelhetők a szerzőnél Aradon, színháznál.

fejedelme, a fejedelmek Nestora
5. Erich. Braunsehweig herczege.
ö. György a „szakállas- . Szászország 

herczege.
7. Brandenburgi Albrecht, porosz őrgróf 

és a németrend főmestere.
8. Pappenheim, birodalmi örökös főtid- 

varnagt.
9. Frundsberg György, tiroli kormányzó.

24. Luther János, bányász lDr. Luther
25. Lindemann Margit, nejei M. szülei. 
2b. Hermán. Luther Márton segédje.
27. Theobáld, Luther Márton famnlusa.
28. Tetzel János, pirnai barát, Szászor

szág inqnisitora, búcsúlevél kereskedő.
29. Fugger János, angsburgi f iis /e - és 

búcsúlevél kereskedő.
30. Schenk, kóbor lovag.
31. A  szent-ágostoni szerzet gvardiánj.t.
32. Klára, fejedelemnő.
33. Bóra Katalin I . ..
34. Staupitz Magdolna, / al*a J

Scharf F. János gyorssajtónyomás a Kassán.
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